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Overview of the Project
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The National Library of Finland has been implementing the Minority
Languages Project since 2012.

Within the project we have digitized matenals in 18 Uralic languages as
well as developed tools to support the 1) linguistic research and 2)
citizen science.

Through this project, 1) researchers would gain access to new corpora
which they have not been able to study before and to which 2) all users
would have open access regardless of their place of residence.
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V Materials and Collection

)

= Within the project, National Library of Finland has digitized and
published around 1150 monograph titles and more than 100
newspapers titles in 18 Uralic languages.

= The online collection, Fenno-Ugrica, will consist of 110,000 monograph
pages, 150,000 newspaper and journal pages as well as some
manuscripts. All in all, ca. 30 000 items were published.

= The majority of materials belong to the collections of the National Library
of Russia in Saint Petersburg.
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The Content
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Aim to digitize items which would precisely fill the gaps in linguistic
research and in corpora, vocabularies etc.

After 1917, the languages were converted into a medium of popular
education, enlightenment and dissemination of information pertinent
to the developing political agenda of the Soviet state.

The deluge of literature in 1920s-1930s suddenly challenged the lexical
orthographic norms of the limited ecclesiastical publications from the
1880s. New concepts were introduced in the language. This was the
beginning of a renaissance and period of enlightenment.
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Selection Criteria of Material
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The selection of the materials has been made in co-operation with the
researchers and we used several criteria upon the selection of material:

 genesis and consolidation period of Iiterary languages

« avallablility of material in Finnish libraries and institutions

* online access to collections in Russia

* locality — the languages of peripheries are more tempting
» cost efficiency — loads of parallel titles (translations)

* No-one else would digitize and publish this material!
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Fenno-Ugrica

Suameksi In English Mao-pycckn

Fenno-Ugrica home

Search Fenno-Ugrica
= Titles
m Authors
m By lssue Date
= Subjects

= By Submit Date
Fenno-Ugrica of the Mational Library of Finland is a digital collection of publications in Uralic languages. The = Browse by languages
Fenno-Ugrica collection includes mare than 1500 monographs and over 110 newspaper and journal titles in
20 languages.

m Type of Periodical
m Communities & Collections

In addition to the prints in Uralic languages, Fenno-LUgrica contains five special collections, Lappaonica for Sami
languages, Zingarica for Romani languages, Hebraica for Yiddish, Institute of Estonian Language for Livonian

and Komi Mational Library for Komi languages. My Account

The material of Fenno-Ugrica has been produced by the Mational Library of Finland in the Digitization Project of " Lo i_”
Kindred Langquages in 2012-2015 and Minarity Langquages Projectin 2016. The both projects have been » Reqgister
funded by Kone Foundation.

The material available in Fenno-Ugrica have been linked into the Uralica, which is an open portal for
Fenno-Ugric publications, digitized in several libraries in Estonia, Germany and Russia.

KONEEN SAA&TIO
You may follow the progress via the project blog.

Requests and enquiries: kk-fennougrica@helsinkifi

Collections
+ Special Collections [1586]
* Periodicals [25582] KIRF"SID
* Monographs [1273]
* Word lists [24]




Fenno-Ugrica

Suomeksi In English Mo-pyccrn

Fenno-Ugrica home = aphs = Books = View ltem

© This Collection @ Search Fenno-Ugrica

.. . . This Collection
Bukvari izoroin skouluja vart

m Titles
lljin, N. A.; Junus, V. |.; UnbuH, H. A.; OHyc, B. K. = Authors
= By Issue Date
» Subjects
The permanent address of the publication is hitp:/furn.fiflURN:NBN:fi-fe2013123010160 s By Submit Date
= Browse by languages
Name: bx000010952 pdf » Communities & Collections
Size: 52.57Mb
Format: PDF
Description: User copy PDF My Account
simplestats.dolibloads m Login
) View/Open = Register
- Name: (4fSaaa?-442a-449 .
Size: 222 9Kb
Format: Unknown g T
Description: Alto XML files of ... RONEEN SAATIO

simplestats.downloads

@. View/Open

Title: Bukvari izoroin skouluja vart

Alternative bykBapk ANA WHOPCKWX LLKON

title:

Author: in, M. A Junus, V. 1 Maewn, H. A Kwye, B AL KIRJAS-TO

Published: Moskova ; Leningrad : Riikin ucebno-pedagogiceskoi izdateljstva, 1936

Subject: aapiset; inkeroisen kieli; nxopckuil Azkik



Materials and Collection
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Repo T kana.
Repo repi kanan.
Miko ammu repo!
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- 4 Languages of Publications

} Mari Mordvinic

= Meadow Mari = Erzyan

= Hill Marn = Moksha
Permic = (Shoksha)

=  Udmurt Baltic Finns

= Komi-Zyrian = Ingrian

= Komi-Permyak = \eps
Ob-Ugric = Karelian

=  Khanty = [Livonian]

= Mansi Sami
Samoyedic = Kildin

= Nenets = Skolt

= Selkup = Northern
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V Engaging the Academia

= Key factor for success was the engaging the researchers to the project.

The researchers were in the loop from the very beginning, even before
the money was raised.

= Researchers did participate in
= Planning
= Decision-making
= Communications
= Networking
= Distribution of data
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A Researchers and Decision-making
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= Once the money was granted, we called researchers to the steering
group, so they were part of decision-making.

= |naddition to that, the meetings with the researchers in the field took
place, both formally and informally:
= Coffee sessions with the Helsinki-based researchers on the weekly basis
= Annual meetings to discuss about the needs within the Academia
= Participating the seminars, congresses, workshops etc.
= Forcing them to communicate on our behalf.

16 40 THE NATIONAL LIBRARY OF FINLAND — Research Library



V Researchers and Networking

= The participation of researchers and the co-operation with the
researchers took off once we got the reputation.

= 2projectsin 2012
= 7 projects and 2 institutions in 2013
= 4 PhD students, 11 projects, 4 NGOs and 8 institutions in 2016.
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Datasets and Further Use
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We have created the data ourselves and released the data for other
operators in Fenno-Ugrica as wordlists > raw data for linguistic solutions
like online dictionaries, spell-checkers, corpora etc.

Edited material is available also in Korp, which is the concordance
search tool of the Finnish Language Bank.

Some parts of available also at Giellatekno of Arctic University of

Norway and Institut fir Deutsche Sprache and FU-Lab in Syktyvkar,
Komi Republic (Russia)
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Datasets and Further Use
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m R P Fenno-Ugrica: Vepsa (ndyte) valittu — 29,74K / 2,01M sanetta

*

ictaz -

L Yksinkertainen Laajennettu Edistynyt Vertailu

ictaz Etsi ~

mybds [7] alkuo: oppuosa ja ("] samaista pien- ja suuraakkoset

N
Konkordanssi: gsumia sivulla: 25

Hubin @ vedab Riz nor’ koir, — pomes’ taksad 1 ) verei koiranke, — kudam karzal jalos koskui reboihe, joksen
Kastanka musti, mige tel han vedi ictdz jalos ij luukas.
Tunmatoi yhtndgoi fati ictaz pas, ani kuti toropihe’ i kidastaskanzi: — Karaul!
Kut pidi ictdz mams konz o ! krest’ janan ,k dvordnkan i, jal'gmal, yarican?
Krilov. ZIRKOL | OBEZJAN (Basna ) Martiska ictaz zirklos homaic 1 jougal hilldsti han kondjad tuukaiz: — "Kacke, — pagizeb, — kom sind minun!
Da jo i Zilin kerazi jal'gmaizen vagen fati kddehe kolodkan, jokseb kazakqidenno, aice ictaz ij musta, kidastab: — Velled!
Ymbérziba handast kazakad, kyzeltas: ken han, mitte mez’, kuspei? A Zilin ice ictaz ij musta, voikab i johtuteleb: "Velled, velled !" Tuliba soudatad, ymbarziba Zilinan, — ken hénele liibi
Kut plenas pidi ictaz Zilin? | kut pidi ictaz Kostilin? 3.
Kut plenas pidi ictdz Zilin? | kut pidi ictaz Kostilin? 3.
Iski ictdz viicel hurha kddehe ylembahko kynambrust, hurahti cak, jokseskanz' hulal ojaizel, ligoti hdn hines
Kut ozuti (mitceks ) ictdz Lon'ka nicukaizenke pagistes?
Kut ictdz muiba lapsed udes sijas?
] i | 3

Lataa tiedostona muodossa:

W&jestd korpuksen sisalla: jarjestamaton «  Tilastoja: |aske tilastottman perusteella: sana -
L Konkordanssi Tilastoja \ Korpus
Tuloksia: 12 Fenno-Ugrica: Vepsa (nayte)
Niyta konteksti
FENN ICA: VEPSA [NAYTE) Kuvailutiedot

Tekstin ominaisuudet

otsikko: Literaturnij hrestomatij, vepskijale
nacal'nijale skolale kuumanz’ openduz'voz’
gosudarstvenni]

kirjailija: F. A. Andrejev

paivays: 19340101

sivunumero: 6

vuosi: 1934

Sanan ominaisuudet

linkki kuvaan:
http://ocrui-kk.lib.helsinki.fif...3b367cT9/6




‘?} Datasets and Further Use
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A.P. Cehov

KASTANKA

1. Hubln ictaz vedab

r’ koir, — pomes’ taksad verei koiranke, — kudam kérzal

Jalos koskui reb0|he joksenzi polhe i toizhe trotuaradme i holisp
kaclihe laploidme. Harvagti hén siizutelihe i ulaidusenke lendli se
yvhten, se toizen kylmnyden lapan i ladi kuti sanuda: ,,Kut nec tegihe,
mise hdn segoi?

Han comas musti, kut han pravadi peivan i kut jal'gmai putui

necile tuhmatomale trotuarale.

Pei zavodihe sidpel, mise hdnen izand, mastar’ Luka Aleksandrovic,
pani sapkan, oti kKaimioho mitcense puizen stukan, kdroutet

rusktaha paikka, i heikahti:

— Kastanka, astu.

Konz kulisti iceze nimen, pomes’ taksad verei-koiranke ldksi vorstakon
alpei, kus han struzkil magazi, magedasti Kiskostihe i tondui

izandale jdl’'ghe. Lukan Aleksandrovican radon and’jad eliba diki edahan,
muga mise kudei sadas kaikutcenno hiis mastar’ ij yhted kerdad
cokoihe traktiraha kovidumha. Kastanka musti, mise tel hdn vedi
ictaz jalos ij luukas. Ihastusis, mise hdndast otiba guidimaha, hin
hyppi, hurgi nutandanke heboroudten vagonoile, cokoihe kodiden
vereihe i hurgui koirile jal'ghe. Mastar’ migi aigad kadoteli hdndast
silmispei, siizutelihe i kdredas hdnen piéle kidasti. Daze kerdan tabazi
kulakoho hinen reboin korvan, pudisti kerdan toizen 1| harvasti
sanui:




- 4 Finding the Language Communities
= How to locate people who could use the content for their benefit?

= Co-operation with universities and libraries didn't really work out

= Activity in English-oriented social media did not help us

= No remarkable networking, contact or results via W\, Twitter, Facebook or
Project Blog

= No interactivity with native-speakers
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http://www.nationallibrary.fi/services/digitaalisetkokoelmat/kindred.html
https://twitter.com/hakkarainen
https://www.facebook.com/Kansalliskirjasto
http://blogs.helsinki.fi/fennougrica/

¥ Language Communities, ie. The Great Public

= When thinking of the possible wider audiences, one must bear in mind

that the most of the people, who speak these languages are located in
Russia.

=  Communication and marketing
= Schedule for blog posts and Vkontakte messages
= Accessible user interface for Russian-speaking audience
»  Fenno-Ugrca, Uralica
= Activitity in social media in Russian is necessary
= Vkontakte

= Chat forums (for linguists etc)
= |RC channels
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http://fennougrica.kansalliskirjasto.fi/
http://uralica.kansalliskirjasto.fi/?lng=ru
http://vk.com/fennougrica

Jussi-Pekka Hakkarainen

CeroaHsa npasaHyeTca [eHb 3p3aHCKOro A3biKa! 3p3a sBnseTcs
OHMM M3 MOPAOBCKMX A3bIKOE M Ha HEM MOBOPAT Ha AaHHbINA
MoMeHT okono 500 000 yenosek. MopTan HauoHansHoM
BubnuoTexkn GuHnaHamM Fenno-Ugrica coaepxuT okono 4000
EAMHULL KHUM W XKYPHANO0B Ha 3P38HCKOM A3bIKe, BbINYLEHHbIX C
KoHUa XIX ao cepeauHbl XX BEKOB, ABNAACL, TaKuM obpasom,
KPYNHENLIMM 3NEKTPOHHBIM PECYPCOM M KONNEKLEN MATEPUENOB
Ha 3P3AHCKOM f3bIKe, MoapoBHOCTH 1 CCHINKM Ha KONNEKLYAO B
Hawem bnore: http://blogs.helsinki. fi/ffennougrica/2015/04
[16/erzya..

h
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#DUHHOYrPbI #3P3A #MOpABa #A3bIK NUTEpaTypa

I

The Vkontakte Effect THE NATI
OF FINLA
Erzya Language Day, April 16th | Fenno-Ugrica
16 Apr 3t 9:14 am | Comment 12 Like 35

Monthly download statistics

1437 (585 |867 |301 (983 [/94 |r48 |567 (489 653 |381 2813 (1771881938271 (19906(16996(9431 (8159|7340 (10730(6716 [14522|147316(7454
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Some Conclusions
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Involvement of the researchers did build up our reputation, but only
among the academia.

The great audience was reached with the help of social media. One
cannot underestimate its power. We benefitted on this in several ways.
= More active and retuming users, more audience and more opportunities to

find suitable user-groups etc.
» |ncreased co-operation with Russian institutions (when speaking Russian)
= Makes our work open and understandable for the great audience.
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Jussi-pekka.hakkarainen@helsinkifi
@hakkarainen
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blogs.helsinki.fifennougrica
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